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ا و بررسی کاتب 

»پیشگامان شعر فراسی«

حممّدیمان‌بنیم رزحم امدزامن بخ یرا)صوفاینی(. محیط‌التواریخ. 

ح‌زداه و فروغاح شابیکی. 
ّ

ابه تصیحح و بم اقدمۀم هر دادفل

  بوستن: بریل، 2014م. 4 جلد. یلدن   

مقدمه

تألیف محمدامین‌بن میرز امحمدزمان  محیط‌التواریخ  کتاب 

بخاری،ا ز جلمۀ آثار تاریخ یکمترشناخته‌شدۀ مربوط به دورۀ 

امیرتمیور گورکان یو جانشینانا و و خراسان بزرگا ست. در 

برای  تازها‌ی  محیط‌التواریخ ‌فرص ت گرفتن  قرار  دسترس 

تاریخا یران  ا یز  بخش دربارۀ  جدید  آگاه‌یهای  دریاف ت

و  تاریخ‌دانان  برای  مغتن یم فرص ت همچنین  فرهنگی، 

علاقه‌مندان به مسائلا جتیعام، هنری و فرهنگا یین منطقۀ 

به  تاریخا یست، کها ز رهگذرا ین کتاب م‌یتوانند  بزرگ 

یابند.ا ین کتاب  نایز خود دس ت بخشا یزا طلااعت مورد 

ارزشمند درا نتشارات بریل در هلند، جزو مجموعۀ »مطالعات 

تاریخ و فرهنگا یران« ب اصحاف یفاخر و ب ادق ‌تمتن‌شناخت ی

و نیز مقدمها‌ی مفصل، در بهار سال ۱۳۹۳ )2014م(  به تصحیح 

مهرداد فلاح‌زاده و فروغ حاشابیک یبه چاپ رسیدها ست. در 

ا یجامل ی معرف ضمن  ت ا کوشید  خواهیم  نوشتار  این 

محیط‌التواریخ،ا ین تصحیح ر ابه خوانندگان کتب تاریخ ی

معرف ینامییم و به روش تصحیح متن و مباحث تح یلیلمقدمۀ 

مفصلا نگلیس یکتاب نیزا شارات یداشته باشیم.

کتاب‌های تاریخ یمربوط به دورها میرتمیور گورکان یو 

شاهرخ میرز  او جانشینانا و کم نیستند و درا غلب کتاب‌های ی

که دربارۀ خراسان بزرگ تاریخ ینگاشته شدها ست،  مطالب 

  محل تاریخ یم‌یتوان یافت؛ا ز آن  مف یلصدربارۀا ین دوره   

مطالب  روضة‌الصفا   و  حبیب‌السیر  کتاب‌های  در  جلمه 

مف یلصدربارۀا ین دوره و منطقه وجود دارد.ا م اکثرت آثار هرگز 

م ارا از مطالعۀ دیگر آثار تاریخا یین دوره و منطقه ب‌ینایز 

ن‌یمکند، زیر اکتاب‌های تاریخ یفارسا یز ترجمۀ کهن تاریخ 

طبری گرفته ت انگاشته‌های پایان دورۀ قاجار،ع لاوه برا طلااعت 

تاریخی، حاوی مطالب مه یمدربارۀ تاریخ هنر،ع رفان و نیز 

لعوما جت یعامهستند که هر نویسندها‌یا ز دریچۀ متفاوت ی

بدانه انگریستها ست.ا فزون برا ین بخشا یزا ین آثارا ز نظر 

سبک‌شناس ینثر و پژوهش‌های زبان‌شناخت ینیز دارایا ه تیم

هستند وا گر بتوانیم بخشا یز کتاب‌های تاریخ یر اب اتوجه به 

سرش تداستان‌گونه و نثر مصنوع و متکلفشان ‌وا ستعاره‌گرای ی

به شامر  آنها، در ردیف کتاب‌هایا دب ی در  و تصویرگرای ی

آوریم، بایدا ذاعن کنیم کها ین کتاب‌ه انیز همچون آثارا دبی:

آموزش‌های  كار  به  فقط  كه  نیستند  باستان ی آثاری   
ً
صرفا

اخلاق یو پدرسالارانه باییند ی ادر مواقع ناگزیر در شك یل

انتز یعا)مانندا شیاءع تیقه( برای به رخ كشیدن هوی تم یلبه 

كار برده شوند؛ بلكه سرشت یپوی ادارند و همواره م‌یتوانندا ز 

نو به سخن درآیند، ب امخاطب و آثار دیگر گفتگو كنند و 

عصمتا سماعیلی

دانشیار زبان وا دبایت فارس یدانشگاه سمنان
esmat.esmaeili@semnan.ac.ir

ثداوح یایرد ،خیراوتلا طیحم
)معرفی تصیحح یک کاتب تیراخی(
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ظرف‌تیهای متنوع خود ر ابروز دهند. )رضواناین، ۱۳۹۳: ۲۱۱( 

محیط‌التواریخ به دلیلا طلااعت ویژها‌ی که درا ین کتاب 

دربارۀ تمیوریان و به‌ویژه حکوم تشیباناین وا شترخاناین )ب ا

تمرکز خاص بر دورۀ حکوم تسبحان‌ق‌یلخان و منطقۀ بخارا( وجود 

دارد، و نیز به دلیل سبک خاص نثر و شیوۀ تاریخ‌نگاری و 

هنرمندان  و  وع رف ا  املع ی معرف در   یملع  دسته‌بندی‌های

)خطاطان، موسیق‌یدانان و...( آن روزگار، دارایا ها تیمست.

معرفی خیراوتلا‌طیحم 

از آنج اکه بخش بزرگا یز محیط‌التواریخ به شرح وقایع و 

حوادث روزگار خاندان سبحان‌ق‌یلخان )۱۰۹۲-۱۱۱۴ق؛ حاکم 

بخار او سمرقند(ا ختاصص داده شده، تاریخ سبحان‌ق‌یلخان  نیز 

نامیده شدها ست.ا ین کتاب در سال ۱۱۱۰ق  نگاشته شده )رک.  

مقدمه، ص۳۸، برگ پایان ینسخۀ تاشکند( و همچونا غلب کتب پیش 

از خود یک تاریخمع وم یب اتمرکز بر دورۀ معاصر نویسنده 

 دوره‌های پیشین به‌سر تعو مروری و  ت احدودی 
ً
است. طبیعتا

ب اتقیلد و تکرار و نقلا ز تواریخ پیشین نگاشته شدها ست. تنه ا

بخشا یز باب نهم  و تامم باب دهما ین کتاب به دورۀ معاصر 

مؤلف  و گزارش ویژۀا و در بارۀصع ر تمیوری و شیبان یو چهار 

خانا ول دورۀا شترخاناین )باب نهم( و آخرین خان‌ بزرگ یعن ی

سبحان‌ق یلخانا شترخان ی)باب دهم( مربوط م‌یشود. مصححان 

اینا ثر نیز ب ادق تدرا ین نکته، بخش تکراری و تقیلدی و ت ا

حدودی رونویس‌یشدۀ کتاب ر ادر دستور کار خود قرار نداده 

و فقط به تصحیح  وا نتشار باب نهم و دهما ز آن پرداختها‌ند.

بنابراین متن تصحیح‌شدۀ محیط‌التواریخ فقط شامل باب 

نهم و دهما زا ین کتابا ست، که شامل ۳۴۸ صفحها س ت

)بدونا حتساب مقدمۀا نگلیس ی۱۱۲صفحها‌ی و نیز نامیۀ ۴۱صفحها‌ی(  

و هر باب آن شامل بخش‌های مختلفا یس تکه هیچ تناسب یدر 

کوتاه یو بلندی ب اهم ندارند و بع انوان‌های مستقل مشخص 

شدها‌ند؛ا ینع نوان‌ه اکار خوانش وا لبته جس‌توجو ر اآسان‌تر 

کردها‌ند. درا ینج ابخش‌هایا یز فهرس تباب دهم کتاب ر ابرای 

ا ز 
ً
نمونه و جها تطلاع پژوهشگران تاریخا ین دوره،یع نا

فهرس تکتاب چاپ‌شده، نقل م‌یکنیم:

ـ ذکر خواجگاناع ل‌یشان و بزرگان رفیع‌نشان که حضرت ـ

ایشان ر ادیدها‌ند و ملاقات کردها‌ند؛

ـ ذکر بعضا یز خوش‌نویسان که در کتاب‌خانه بودند؛ـ

ـ ذکر بعضا یز نقاشان و مذهّبان؛ـ

ـ در ذکر باین لفظ تاریخ و معان یآن و...ـ

ب اوجودا ینکه قصد مصححان، چاپ و تصحیح باب نهم و 

دهما ز کتاب بوده،ا ما این دق تنظر ر اداشتها‌ند که کتاب 

بدون دیباچه و ذکر غرض نویسنده وا لبته نشان دادن هنرنامی ی

  که معمول نویسندگانا ینگونه کتاب‌ها اس   تـ  او در دیباچه 

ناقص و ناتامم و خالا یز فایده خواهد بود، وا زا ین رو پیش 

از باب نهم، دیباچۀ کاملا ثر ر ابرا ساس نسخۀ سن‌پترزبورگ 

)رک. مقدمه، ص ۲۹(  تصحیح و منتشر کردها‌ند. 

بخاری در دیباچه ضمنا شارۀ مفصل به نام حاکم دوران 

خویش سیدّ سبحان‌ق یلمحمّد بهادرخان، با القاب مرسوم آن 

روزگار، مقصود خودا ز تألیف ر اثب تحوادث دورانا ین خان 

و نیز به یادگار گذاشتن نام خودع نوان کرده، و در نهایا تقدام 

به تألیفا ینا ثر ر ادر جها تمتثالا مر قوش‌بیگی، یکا یز 

امیران روزگار  خود، م‌یداند: 

مسوّدا وراق، ]در[ سبب تألیفا ین کتاب و ترتیبا ین باب 

م‌یگوید که صبح نوروز بود که ول‌ینعیم، مقرّب حضرت 

سلطانی،ا براهیم قوش‌بیگی، ب املازمان فرمودند کها مروز 

 شهر آلات وا سباب به فر ابرند. باد صب اهامن دم 
ِ
در چهارباغ

به‌طریق فرّاش یبرخاس توا بر نیسان خوبان بوستان ر ابه 

زیور درّ و گوهر بایراست. .... ول‌ینعا یمز روی مردم یو 

برگشاده  زبان  شفق تخاص و کامل مهربانا یختاصص، 

اع ل‌یمرتبتِ  حضرت که  زمان  درا ین  که:  فرمودند 

متعال‌یمنقبت... در بخار اجلوس کردها‌ند، تاریخ یجه ت

یادآوری تحریر نامی... )ص۳۲۹(

زبان ی ب ا تاریخ،  محمدامین بخاری، مؤلف خوش‌ذوقا ین 

ا دب یوا ستعاری، منابع یر اکها ز چشمه‌سار آنه ابرای 
ً
کاملا

موّاج کردنا ین محیط بهره جسته، در بخشا یز دیباچۀا ثر، 

ضمن معرفا یجزای کتاب خود، معرف یم‌یکند: 

ق مخف ی
ّ
بر ضیمر قمرپرتو سخنوران محقق و نکته‌پروران مدق

نامند کها ساس بنایا ین مسطور، ]بر[ ده باب مرتب گردانیده 

شد... پوشیده نامند که هر نهال غرایب‌ثمر و هر دوحۀ بدایعا‌ثر 

که بر جویبارا ین روضۀ تازه سر کشیده، آبشا ز چشمه‌سار 

قیللا‌لبضعاه  وا زا ین  ]و[ا خبارا ست،  تاریخ  فن  اخایر 

نیست، بلکه آنچه مسطور و منقولا سا تز کتب معتبرۀا ین 

فنا س تچون:ا ول تاریخ طبری تألیف محمّدبن جریر به 
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ترجمۀا بو یلعمحمّد بلع یموزیر آل سامان؛ دویم تاریخ فتوح، 

محمّدبنا حمد  ترجمۀ  به  کوف ی عا ثم   ا  حمدبن تصنیف

مستوفی؛ سیوم تاریخ مروج الذهب مسعودی... )ص۲۱(

این روش یهوشمندانه برای گریزا ز مسئول تینقل رو او ناروای 

مطالب مذکورا ز آن کتب تاریخا یست، و شیوها‌ی یملع و 

 بدیع در تألیف تاریخا یزا ین دس ت. منابع موردا ستفادۀ 
ً
نسبتا

مؤلفا ز تاریخ طبری شروع م‌یشود و سپس نام س‌یو‌هف ت

کتاب تاریخ یدیگر به ترتیب زمان تألیف یاد م‌یگردد، که آخرین 

آنه اتاریخ بحرالاسرار تصنیف خواجه محمود کتابدارا ست. 

این فهرس تکتب تاریخا یز سدۀ سوم ت اسدۀ دوازدهم، خودا ز 

غنایم دیباچۀا ین کتابا ست. مصححان کتاب،ا ین فهرس ت

ارزشمند ر ادر مقدمۀا نگلیس یکتاب  نیز گنجاندها‌ند.دیباچه 

پسا زا شاره به منابع یادشده ب اجملات زیر به پایان م‌یرسد:

این مسوده مستخرج و مستنبطا سا تزا ین جمع که مذکور 

گردید.ا گر بعضا یز  آنه ابر طبع سیلم و سیلقۀ  مستقیم خارج 

از حیطۀا  مکان نامید، چون به کتب مذکوره رجوع فرموده، 

نقل ر امطابق منقولع نه  م‌ییابند .ا مید که فقیر ر ادر وقوع و 

لاوقوع آنه امعذور خواهند داشت. )ص۲۴(

مقدمۀم صاححن برخیراوتلا‌طیحم 

برای  و  ا یس ت زبانا نگلیس به  کتاب  مفصل 
ً
نسبتا مقدمۀ 

پژوهشگران و شرق‌شناسان یکه به زبان فارس یتسلط کاف ی

ندارند، مقدمها‌ی یملع و بسیار مفیدا ست. درا ین مقدمه 

ابتد اکایلتا یز تاریخ‌نگاریا یران یدر دورۀ صفوی و تمیوری 

مورد توجه قرار گرفته، سپس به معرف ینویسندۀ محیط‌التواریخ 

براساس مطالب یاف‌تشدها ز فحوای هیمنا ثر پرداخته شده 

است. پسا ز آن نسخه‌های موردا ستفاده معرف یشدها‌ند و در 

بخش چهارم مقدمه، مصححان بحث یملع و مف یلصدر سیر 

تحول نسخه‌های کتاب و نیز شیوه وا ساس تصحیح درا ین 

چاپ مطرح کردها‌ند، که  به بخش‌هایا یز آنا شاره م‌یشود.

پاریس  نسخۀ  براساس  ر ا نویسنده  کامل  نام  مصححان 

میرز امحمدزمان بخاری« گزارش کردها‌ند،    »محمدامین‌بن 

 سپس برا ساس دو نسخۀ تاشکند  و سن‌پترزبورگ )مقدمه، ص5، 6( 

پسوند »صوفاینی« ر انیز به نام مؤلفا فزودها‌ند. »صوفاین« نام 

جغرافایی ی وا نتساب  بودها س ت بخار ا محله‌های  ا یز  یک

این‌چنین ی)که برای فردی چند نسب تمکان یذکر کنند( در نام‌های 

مؤلفان و دانشمندان قدیم، چندان ب‌یسابقه نیست. 

از نظر مصححان دور نامنده که در دیباچۀ مذکور، مؤلف 

کتاب خود ر ا»محمّدامین گیراک یراقچی« نیز نامیدها ست. 

متأسفانه دل یلیبرا ین نسب تدر خود کتاب و در تذکره‌ه ابه 

دس تنایمدها ست: 

و  صوری  پای‌فتادۀ  ا تعاز  قیللا‌لاستط ب‌یبض تعا این 

معنوی محمّدامین گیراک یراقچ یهمه وق تآیینۀا خلاص 

نامدار و محب ت به صیقلاع طف تمعدل تخاقان  خود ر ا

 م‌یگردانید.)ص۱۹(
ّ

املعیاع ل‌یمقدار و مشایخ بزرگوار مجل

ام ابرا ساسا طلااعت مذکور در مقدمه، درم‌ییابیم که در 

پایان هر سه نسخۀ موردا ستفاده )پاریس، تاشکند و سن‌پترزبورگ( 

نویسنده به نام کامل خود، هم آنچه در پش تجلد کتاب ثب ت

شده، نیزا شاره کردها س توا ینا شارۀ واضح مشکلا نتساب 

کتاب به مؤلف  و نیز نام درس تو کاملا و ر احل کردها ست.

اطلااعت زندگ‌ینامها‌ی چندانا یز مؤلف محیط‌التواریخ در 

برای  منبع  تنه ا و  ندارد  تاریخا دبایت وجود  و  تذکره  کتب 

شناختنا و، هیمنا ثرا ست. 

مصححان تاریخ حایت مؤلف و تألیفا ثر را ازا شارات 

درون متن به دس تآوردها‌ند،ا و در قسمتا یز متن کتاب به 

حایت  زمان  به  توجه  ب ا و  کرده  خودا شاره  ش‌تصسالگ ی

حاکامن یکه شرح حکوم تآنه ادر کتاب آمدها ست، تاریخ 

تألیف کتاب در حدود سال‌های ۱۱۱۰–۱۱۱۱قا س تو به هیمن 

ترتیب تاریخ تقریب یتولد مؤلف نیز به دس تم‌یآید، که باید 

 ۶۰ سال پیشا زا ین تاریخ، یعن یبین سال‌های ۱۰۴۵ 
ً
حدودا

ت ا۱۰۵۰ق بوده باشد )مقدمه، ص7-۶(.

ترکستان،  تاریخ  دارد:  پیشنهادی  نام  سه  کتاب  این 

محیطا‌لتواریخ و تاریخ سبحان‌ق‌یلخان؛ ول یب اتوجه بها شارۀ 

مؤلف در دیباچه، که در دو نسخۀ پاریس و سن‌پترزبورگ 

موجودا ست، نام محیط‌التواریخ بر کتاب منطق‌یتر م‌ینامید:

و چونا ین تذکرها ز هر باب مذکور گردیده،ا ز آن جه تآن ر ا

محیطا‌لتواریخ نام نهاده شد مشتمل بر ده باب. )ص۱۳(

 یاوتحمکاتب

اصل کتاب محیط‌التواریخ دارای ده باب بودها س تو دیباچها‌ی 

در سبب تألیف کتاب، ب اذکر نام سبحان‌ق یلمحمّد بهادرخان، 
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که طبق رسم آن روزگاران کتاب به ناما و تألیف شدها ست. 

هش تباب نخس تکتاب تاریخمع وما یست، که بازنویسا یز 

 حبیب‌السیر و روضة‌الصفاا س ت
ً
کتاب‌های پیشین، مخصوصا

و فقط بخشا یز باب نهم و تامم باب دهم کتابا س تکه به 

فا ختاصص دارد؛ گرچه در باب 
ّ
حوادث جاری روزگار مصن

 نقل شدها ست.
ً
نهم نیز مطالبا یز دو منبع پیش‌گفتهیع نا

باب نهم کتابا شاره به روزگار صاحب‌قرانا میر تمیور و 

جانشینان ویا ز خانان شیبان یوا شترخان یدارد، ت اآنج اکه به 

بر تخ تنشستن سبحان‌ق‌یلخان بینجامد و سپس همۀ باب 

دهم شامل ذکر حوادث روزگارا ین خانا ست، ب اذکر تذکره‌وار 

نام و گاه شیوۀ زندگ یوا حوال برخا یول ایوا کابر و املع و 

شعرای روزگار سبحان‌ق‌یلخان، وا طلااعت ویژۀ هیمن دوره 

اس تکها رزش مطالعۀ محیط‌التواریخ ر ابیشتر م‌یکند؛ زیر ا

درکتب پیش گفتها طلااعتا نداکا یزا ین دوره موجودا ست.

متن کتاب حاویا شعار فراوانا یس تدر قالب قطعه، 

مثنوی و مفردات،ا ز شعاران شناخته‌شده و گمنام. برخا یزا ین 

 سرودۀ شعاران معاصر وا ندک‌سرای روزگار 
ً
اشعارا حتاملا

مؤلفا ست؛ا م اهمچنان که مصححان دریافته وا شاره کردها‌ند 

)مقدمه، ص۲۰( برخا یزا بایت کتابا ز خود نویسندها ست.  

اغلبا شعار در پیوند ب اموضواعت مورد بحثا س تو گاه 

بعاث شده  متنا ز یک تاریخ‌نگاری صرف دور شود و به متن ی

ادب ینزدیک‌تر گردد. نمونها‌یا ز سروده‌های مؤلف کتاب در 

توصیف شکل دشمنان خان )سپاها نوشه(:

کینه‌جــوی همــه  یکایــک  گروهــ ی

ببرخوی... همه  و  گرگ‌خشم  همه 

ب‌ینیــاز رویشــان  صفحــۀ  خــط  ز 

دراز محاسن  ــای  ــه‌ج ب زنــخــشــان 

ب‌یمویشــان فــرق  کــدو  بســان 

رویشان... سپر  شکل  به  چین  پرا ز 

نسخه‌ها دروم یاستفداهیا رد ن تصیحح 

قس تمسوم مقدمۀ مفصل مصححان، به معرف ینسخه‌های 

موردا ستفاده درا ین تصحیحا ختاصص دارد، همراه ب اتاصویر 

صفحات نخس تو ترقمیه‌هایا  ین نسخه‌ها. برا ساس گزارش 

مقدمه، مصححان سه نسخۀا ص یلدرا ختایر داشتها‌ند:

ـ نسخۀ پاریس، ب اتاریخ کتاب ت۱۲۷۸ق که بع الام ت»پ« ـ

در پانوش‌ته امشخص شدها ست؛

ـ نسخۀ تاشکند، ب اتاریخ کتاب ت۱۲۷۹ق که ب احرف »ت«  ـ

در پانوش‌ته امشخص شدها ست؛

ـ نسخۀ سن‌پترزبورگ، که  تاریخ کتاب تندارد و تاریخ ذکر ـ

شده در ترقمیۀ آن در واقع تاریخ تألیفا ثرا س ت)1110ق( 

نه تاریخ کتابت،ا ین نسخه  بع الام ت»س«  در پانوش‌ته ا

مشخص شدها ست.

ام اب اتوجه به نزدیک یتاریخ کتاب تنسخه‌ه او ب‌یتاری بودن 

یکا یز آنها،ا مکان ترجیح هیچ نسخها‌ی بر نسخۀ دیگر، بر 

اساس تقدم کتابت، نبودها س تو مصححانا ز روشا لتقاط ی

برای تصحیح کتاب سود جستها‌ند )ص۴۴-51( ت امتن کام یل

ارائه دهند؛ گرچه در متنا غلب به نسخۀ پاریس، کها ندک ی

قدیم‌ترا ست، وفادار ماندها‌ند.

در بخش چهارم مقدمه در تکیمل بخش سوم، به موضوع 

نسخه‌ها،  کداما ز  هر  عا تبار  درجۀ تعیین  و  نسخه‌شناس ی

تبارشناس یآنه او نیز بررس یرسما‌لخط و هم‌پوشان یشیوۀ 

نگارش آنه اپرداخته شدها ست. درا ین بخش مصححان پس 

ا ارائۀ  ب و  به‌تفیصل  ا یثر،  سبکا دب به  کوتاه  ازا شارها‌ی 

مثال‌های فراوان، به ویژگ‌یهای زبان‌شناختا یثر پرداختها‌ند، 

متون  تطور سبک‌شناس ی سیر  در  ر ا متن  زبان ی جایگاه  که 

فارس یم‌ینامیاند. مصححان پسا ز پرداختن مفصل به تنوع 

 
ً
رسما‌لخط در سه نسخۀ در دسترسا ز محیط‌التواریخ،  نهایتا

شیوها‌ی ر اکه مبتن یبر مخرج مشترک رسما‌لخط به کار رفته 

در هر سه نسخه و مستلزم تغییر حداق یلرسما‌لخط آنه اباشد 

برگزیدها‌ند، و آن ر اب اذکر مثال نشان دادها‌ند.ا ز طرفی،ا ین 

وا ه تیم بر بحث ورود   ا یلس ت مقدمه، مدخ بخشا ز 

رسما‌لخط  کهن در تصحیح نسخ، که گاه یبها ختلاف در 

خوانش متون وا لبتها نتقال نادرس تمعن ینیزا نجامیدها س ت

و چون خارجا ز بحثا ین مقالها ست، بدان پرداخته ن‌یمشود.

سبک کاتب

درا ین بخشا شارها‌ی م‌ییابیما ز جانب مصححان به سبک 

شخ یصنثر بخاری، وا ستفادۀ دس‌تودل‌بازانۀا وا ز ترکیبات 

که هیچ  ترکیبات وصف یمنحصربه‌فرد،  و  ا یستعاری  اضاف
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گزارش تاریخا‌یی ر اب اکاملت ساده، که مستلزم نثر تاریخ ی

است، نگزارده، مگرا ینکه آن ر ابه مجازی وا ستعارها‌ی، ی ا

موازنها‌ی و مراعاتا‌لنظیری آراستها ست. در توصف شمشیر و 

سنان آوردها ست:

به ضرب تیغ جان‌ستان و طعن نیزۀا ژده‌انشان دمارا ز نهاد 

خوارزماین برآوردند. )ص۲۲۵(

و در توصیف برآمدن روز و فرستادن سپاه گفتها ست:

دیگر مرتبه خاناع ل‌یجاه در تاریخ دوشنبه بیس‌تو‌سیم ماه که 

شه‌سوارع رصۀ فلکا خضر،ا بلق تیزگام ر ادر میدان آسامن 

جلوه‌گر ساخ تو سپاه زنگبار ر اهزی تمداد ولع م زرنشان 

برافراخت، حضرت خلاف‌تمکان در آن روز جمهور لشکر 

خیرتا‌ثر ر اهمراه توپخانه... روان نمودند. )ص۳۰۲(

ارزش محیط‌التواریخ از نظر مسائل جامعه‌شناخت یو تاریخ 

هنر نیز، همچنان که در مقدمۀا ین نوشتار یاد شد، قابلعا تناس ت

و برا ساس تحقیق مصححان، بخشا یز مطالب مذکور دربارۀ 

 مأخوذا ز رسالۀ معتبر موسیقای  ی
ً
موسیق یدرا ین کتاب،یع نا

تحفةالسرور تألیف درویش یلع چنگا یس ت)کتابنامه، ص۱۰۷( 

که ب اتوجه به چاپ نشدن تحفةالسرور ت اکنون،ا ین بخشا ز 

مزایای  ا یز  یک بنابراین  مغتنما ست.  همچنان  نیز  کتاب 

محیط‌التواریخ اطلااعت جامعا ین کتاب دربارۀ موسیق یآن 

روزگارا س توا ینا ثر یکا یز  آخرین کتاب‌هایا یس  تکه در 

به بخش  ب اتوجه  به موسیق یمقاما یشاره شدها س تو  آن 

مف یلصکه درا ین کتاب به موسیق یو شرح حال هنرمندان 

اختاصص داده شدها س ت)ص۱۵۰-۱۸۴( م‌یتوان چنینا ستنباط 

کرد که در دورۀ مؤلف، موسیق یو موسیق‌یدانان و نیز نظام 

ادواری و مقام یموسیقی،ا زا ه تیمویژها‌ی برخوردار بوده 

است.ا ینا طلااعت برای پژوهش‌گران تاریخلع م و موسیق ی

بسیارا رزشمندا ست. 

بود.ا ز  نقاشان  همۀ  فنا ستاد  درا ین  مقیم:  خواجه  ذکر 

هنرمندان روزگار وا ز نادره‌کاران با اقتدارا ست.ا گرچه به 

صنع تنقاش یمشغولا ست،ا مّ اب اهنرهای دیگر مشمول 

است. درلع م موسیق یدر نواختن قانون و چین، در هر باب ت

مۀ روزگار بوده... )ص۳۵۸(
ّ
مسل

برخی ویژگی‌ه یاصیا یرون چاپ

انتخاب قلم چشم‌نواز و قدیم‌ن امدرا ین چاپ، که معمول 

انتشارات بریلا ست، متن ر اچشم‌نواز ساخته و شامره‌گذاری 

سطره اب افاصلۀ ده‌سطری کار جس‌توجو ر اراح‌تتر کرده 

قرآن،  آیات  کتاب شامل  دقیق  بسیار  و  نامیۀ مفصل  است. 

اشعار،عا لاما  شخاص و جای‌ه او نام کتاب‌هاست، که بر 

ارزش  یملع و پژوهش یکتابا فزودها ست.

همچون هر متن تصحیح‌شدۀ دیگری،ا ین تصحیح نیز جای 

برخ ینقده او نشانا یز برخ یلغزش‌ه ادارد؛ا ز آن جلمه هنوز 

نگارنده گامن م‌یکند که بخشا یز باب نهم کتاب که یکسرها ز 

حبیب‌السیر نقل شدها ست، م‌یتوانسا تزا بتدایا ین باب 

حذف شود. همچنین درچند مورد ب ابررس یپانوش‌ته او ک یم

 تدر متن، م‌یتوان نسخه بدل ر ابه متن ترجیح داد؛ا ما از آنج ا
ّ
دق

 قصد معرف یتصحیح محیط‌التواریخ 
ً
که درا ین گزارش صرفا

ر اداشتیم، نقد و بررس یشیوۀ تصحیحا ین کتاب و نیز بحث 

کها ز  را،  مشترک  رسما‌لخط  برا ساس  خط ی نسخ  مطالعۀ 

اختاصصات مقدمۀا یملع ین کتابا ست، به مقالها‌ی دیگر و 

ی اپژوهش‌گران یدقیق‌تر واگذار کردیم.

امیدا س تجایگاها ین چاپا رزشمند و فاخر در ماین 

و  شود  شناخته  فارس ی زبان  تذکرها‌ی  و  تاریخ ی کتب 

کتابخانه‌هایا یران نیز  نسخا یزا ین کتاب ر ادر دسترس 

پژوهشگران قرار دهند. 
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